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	Përshkrimi i lëndës:
	Leksiku luan një rol shumë të rëndësishëm në nxënien e gjuhës së huaj. Të punuarit me leksik në mësimdhënie ka për qëllim që të përvetësojë një leksik të qëndrueshëm i cili shërben për realizimin e synimeve të rëndësishme komunikative si dhe për zotërimin e temave të caktuara dhe situatave të caktuara komunikative. Qëllim i kësaj lënde është që të trajtohen metodat që përdoren në mësimdhënien e gjuhës së huaj gjatë mësimit të leksikut të ri. Këtu do të trajtohen parimet kryesore të prezantimit të leksikut, si p.sh. parimi i të mësuarit në kontekst, sipas të cilit fjalët e reja dhe njësitë leksikore duhet të prezantohen në kontekst e jo të izoluara, pasi që dihet që qëllim i mësimdhënies së gjuhës gjermane si gjuhë e huaj (DaF) nuk janë njohuritë abstrakte të leksikut, si p.sh. aftësia për ta përkthyer kuptimin e fjalëve të izoluara të gjuhës së huaj në gjuhën amtare.  Do të flitet për fushat të cilave nga aspekti didaktik-metodik  u kushtohet  një vëmendje e madhe, siç janë zgjedhja dhe klasifikimi i leksikut, prezantimi i leksikut dhe semantizimi, që është ngushtë i lidhur me këtë fushë, ushtrimet e ndryshme për leksikun që ndikojnë në memorizimin e tij, aktivizimi i leksikut për komunikim. 


	Qëllimet e lëndës:
	· të njihen studentët me strategjitë e të punuarit me leksikun në mësimdhënien e gjuhës gjermane si gjuhë e huaj
· të njihen studentët me metodat e përshtatshme për prezantimin e semantizimin e leksikut të ri
· të njihen studentët me ushtrimet më të përshtatshme për leksikun që ndihmojnë në fiksimin e leksikut në kujtesën afatgjate dhe aktivizimin e tij gjatë përdorimit gjuhësor




	Rezultatet e pritshme të nxënies:
	Pas përfundimit të kësaj lënde studenti do të jetë në gjendje që:
· t’i dallojë cilat janë ushtrimet më të përshtatshme për leksikun që ndihmojnë në fiksimin e leksikut në kujtesën afatgjate dhe aktivizimin e tij gjatë përdorimit gjuhësor
· të dijë të zgjedhë dhe klasifikojë leksikun e nevojshëm për komunikim në situata të caktuara gjuhësore
· t’i përdorë metodat e duhura për prezantimin e leksikut të ri në kontekst
· t’i dijë teknikat për shpjegimin e kuptimit të fjalëve të reja


	Ngarkesa e studentit (duhet të jetë në përputhje me rezultatet e nxënies së studentit)

	Aktiviteti 
		Orë mësimore	Ditë/Javë
	Gjithsej

	Ligjëratat 
	2                                     15
	22.5

	Teori/Punë në laborator/Ushtrime
	
	

	Punë praktike
	
	

	Përgatitje për test intermediar
	
	

	Konsultime me mësimdhënësin
	10 min                             15
	2.5

	Puna në terren
	
	

	Testi, punimi i seminarit
	5                                          2
	10

	Detyrë shtëpie
	1                                          15
	15

	Mësimi individual (në bibliotekë apo në shtëpi)
	2                                           15
	30

	Përgatitja për provimin final 
	6                                           2
	12

	Koha e vlerësimit (testi, kuizi, provimi final)
	1                                            1
	1

	Projektet, prezantimet, etj.
	30 min                                 1
	0.5

	Total
	
	93.5
93.5:25 = 3.74
4 ECTS

	Metodat e mësimdhënies:  
	Mësimi realizohet nëpërmjet ligjëratave që ofrojnë bazën teorike, si dhe punimeve seminarike që i përgatisin studentët dhe i prezantojnë në klasë, si dhe me detyra të vazhdueshme në shtëpi.


	Metodat e vlerësimit:
	Kufiri i kalueshmërisë së lëndës është 50%. 
Vijueshmëria e studentit 10%; 
Detyrat individuale të kryera në shtëpi 10%
Prezantimi në klasë 30%
Punimi i seminarit 50%


	Literatura primare: 
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· [bookmark: _Toc415315262][bookmark: _Toc415315617]Reiner Bohn (1999): Probleme der Wortschatzarbeit. Fernstudieneinheit 22. München.
· [bookmark: _Toc415315263][bookmark: _Toc415315618]Günther Storch (1999): Deusch als Fremdsprache – Eine Didaktik.
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· [bookmark: _Toc415315266][bookmark: _Toc415315621]Kast, Bernd/Neuner, Gerhard (Hrsg.) (1994): Zur Analyse, Begutachtung und Entwicklung von Lehrwerken für den fremdsprachlichen Deutschunterricht.



 
	Hartimi i planit mësimor
	

	Java
	Titulli i ligjëratës 

	Java 1:
	Inhalt, Ziele und Gliederung der Lehrveranstaltung, Grundbegriffe

	Java 2:
	Struktur des Wortschatzes

	Java 3:
	Dimensionen des Wortschatzes: paradigmatische, konnotative und kontrastive Dimension
Gedächtnispsychologische Aspekte der Wortschatzarbeit

	Java 4:
	Der Wortschatz als Lernproblem

	Java 5:
	Wortschatzarbeit im Unterricht: 
Einführen und Verstehen des Wortschatzes

	Java 6:
	Wortschatzpräsentation in Lehrwerken

	Java 7:
	Verfahren der Bedeutungsvermittlung

	Java 8:
	Bedeutung im engeren Sinn, Bedeutung im weiteren Sinn, Begriffe im kulturellen Kontext; Didaktische Konsequenzen

	Java 9:
	Techniken der Bedeutungsvermittlung

	Java 10:
	Wortschatz lernen und behalten

	Java 11:
	Strategien für das Wortschatzlernen

	Java 12:  
	Wortschatz üben

	Java 13:    
	Übungsgrundsätze 

	Java 14:  
	Einüben und Behalten des Wortschatzes: 
- Kognitive Wortschatzübungen

	Java 15:   
	Einüben und Behalten des Wortschatzes: 
- Situativ-pragmatische Übungen

	Politikat akademike dhe kodi i sjelljes
	

	Laptopët dhe kompjuterët tabletë lejohen të përdorën në heshtje për të marrë shënime; aktivitete të tjera, siç janë kontrollimi i e-mailit personal apo shfletimi i ueb-faqeve në internet janë të ndaluara Telefonat mobil/të mençur dhe pajisjet tjera elektronike (p.sh. iPod-ët) duhet të fikën (apo të kurdisen në vibrim) dhe të mos ekspozohen gjatë orëve të mësimit. Nga të gjithë pritet të jenë të sjellshëm dhe të respektueshëm ndaj të tjerëve gjatë diskutimeve, dhe nuk bënë të përdorët gjuhë e pahijshme.
Studentët janë të obliguar t’i vijojnë ligjëratat dhe ushtrimet. Detyrat që dalin nga këto orë mësimi janë të obligueshme dhe janë pjesë e vlerësimit të përgjithshëm të studentit.
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